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Perek 12: Split of the Kingdom 

Rechavam’s Inauguration and Yerovam’s Claim (1-5) 

-לכָ אבָּ םכֶשְׁ יכִּ  :םכֶשְׁ ,םעָבְחַרְ ךְלֶיֵּוַ  א
 .וֹתאֹ ךְילִמְהַלְ ,לאֵרָשְׂיִ

1 And Rehoboam went to Shechem; for all Israel were come to 
Shechem to make him king. 

 וּנּדֶוֹע אוּהוְ ,טבָנְ-ןבֶּ םעָבְרָיָ עַֹמשְׁכִּ יהִיְוַ  ב
 ;הֹמלֹשְׁ ךְלֶמֶּהַ ינֵפְּמִ ,חרַבָּ רשֶׁאֲ ,םיִרַצְמִבְ
 .םיִרָצְמִבְּ ,םעָבְרָיָ בשֶׁיֵּוַ

2 And it came to pass, when Jeroboam the son of Nebat heard of 
it--for he was yet in Egypt, whither he had fled from the presence 
of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt, 

 ,םעָבְרָיָ )אבֹיָּוַ( ואביו ,וֹל-וּארְקְיִּוַ ,וּחלְשְׁיִּוַ  ג
 .רֹמאלֵ םעָבְחַרְ-לאֶ ,וּרבְּדַיְוַ ;לאֵרָשְׂיִ להַקְ-לכָוְ

3 and they sent and called him--that Jeroboam and all the 
congregation of Israel came, and spoke unto Rehoboam, saying: 

 לקֵהָ התָּעַ התָּאַוְ ;וּנלֵּעֻ-תאֶ השָׁקְהִ ,ךָיבִאָ  ד
 ןתַנָ-רשֶׁאֲ דבֵכָּהַ וֹלּעֻמֵוּ ,השָׁקָּהַ ךָיבִאָ תדַבֹעֲמֵ
 .ךָּדֶבְעַנַוְ--וּנילֵעָ

4 'Thy father made our yoke grievous; now therefore make thou 
the grievous service of thy father, and his heavy yoke which he 
put upon us, lighter, and we will serve thee.' 

--םימִיָ השָׁלֹשְׁ דעֹ-וּכלְ ,םהֶילֵאֲ רמֶאֹיּוַ  ה
 .םעָהָ ,וּכלְיֵּוַ ;ילָאֵ וּבוּשׁוְ

5 And he said unto them: 'Depart yet for three days, then come 
again to me.' And the people departed. 
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Why Shechem? 

 
 

1. Rabbeinu Bechayei, Bereishis 37:4 
  

 ,םעבריל וכילמהו לארשימ דוד תיב תוכלמ הקלחנ םכשב ,ףסוי תא ורכמ םכשב ,הניד תא ונע םכשב ,תונערופה םוקמ .המכש אביו
 םש היהו םעבריל םש וכילמה םיטבשה וקלחתנש ןויכ .ותוא ךילמהל לארשי לכ ואב םכש יכ םכש םעבחר ךליו )בי א םיכלמ( רמאנש
 .םכש תא םעברי ןביו )םש( רמאנש ותוכלמ תיב

 
Was this a pretext for rebellion or a real request? 

2. Ralbag I Melachim 12:4 
 םיבר ויהש ויסוס לכאמ דע ול ךרטצמל רבד ורדעי אלו ותיב תא לכלכל םהילע המלש סימעהש סמה יכ עודי .ונלע תא השקה ךיבא
 התע ךא הב ויהש הולשה בורמ לארשי יניעב בוט היה הז לכ םעו דאמ רבכו השק היה םיסוס תוורוא ףלא םיעברא ול ויהש דע דאמ
 :תצק סמה הזמ םהילעמ לקיש לארשי ושקב הזלו עדילא ןב ןוזרו דדה ןב רבדמ םדקש ומכ תומחלמה חומצל ולחה

 

Rechavam’s Advice and Choice (6-15) 

 םידִמְעֹ וּיהָ-רשֶׁאֲ םינִקֵזְּהַ-תאֶ ,םעָבְחַרְ ךְלֶמֶּהַ ץעַוָּיִּוַ  ו
 םתֶּאַ ךְיאֵ  :רֹמאלֵ ,יחַ וֹתֹיהְבִּ ,ויבִאָ הֹמלֹשְׁ ינֵפְּ-תאֶ
 .רבָדָּ הזֶּהַ-םעָהָ-תאֶ בישִׁהָלְ ,םיצִעָוֹנ

6 And king Rehoboam took counsel with the old men, 
that had stood before Solomon his father while he yet 
lived, saying: 'What counsel give ye me to return 
answer to this people?' 

 דבֶעֶ-היֶהְתִּ םוֹיּהַ-םאִ ,רֹמאלֵ וילָאֵ )וּרבְּדַיְוַ( רבדיו  ז
 םירִבָדְּ םהֶילֵאֲ תָּרְבַּדִוְ ,םתָינִעֲוַ ,םתָּדְבַעֲוַ הזֶּהַ םעָלָ
 .םימִיָּהַ-לכָּ ,םידִבָעֲ ךָלְ וּיהָוְ--םיבִוֹט

7 And they spoke unto him, saying: 'If thou wilt be a 
servant unto this people this day, and wilt serve them, 
and answer them, and speak good words to them, then 
they will be thy servants for ever.' 



Rabbi Ya’akov Trump 3 

-תאֶ ,ץעַוָּיִּוַ ;וּהצֻעָיְ רשֶׁאֲ ,םינִקֵזְּהַ תצַעֲ-תאֶ בֹזעֲיַּוַ  ח
 .וינָפָלְ ,םידִמְעֹהָ רשֶׁאֲ ,וֹתּאִ וּלדְגָּ רשֶׁאֲ םידִלָיְהַ

8 But he forsook the counsel of the old men which they 
had given him, and took counsel with the young men 
that were grown up with him, that stood before him. 

-תאֶ ,רבָדָּ בישִׁנָוְ ,םיצִעָוֹנ םתֶּאַ המָ ,םהֶילֵאֲ רמֶאֹיּוַ  ט
 ,לעֹהָ-ןמִ לקֵהָ ,רֹמאלֵ ,ילַאֵ וּרבְּדִּ רשֶׁאֲ--הזֶּהַ םעָהָ
 .וּנילֵעָ ךָיבִאָ ןתַנָ-רשֶׁאֲ

9 And he said unto them: 'What counsel give ye, that 
we may return answer to this people, who have spoken 
to me, saying: Make the yoke that thy father did put 
upon us lighter?' 

-הכֹּ ,רֹמאלֵ וֹתּאִ וּלדְגָּ רשֶׁאֲ םידִלָיְהַ ,וילָאֵ וּרבְּדַיְוַ  י
 דיבִּכְהִ ךָיבִאָ רֹמאלֵ ךָילֶאֵ וּרבְּדִּ רשֶׁאֲ הזֶּהַ םעָלָ רמַאתֹ
 ,םהֶילֵאֲ רבֵּדַתְּ הכֹּ  :וּנילֵעָמֵ לקֵהָ התָּאַוְ ,וּנלֵּעֻ-תאֶ
 .יבִאָ ינֵתְמָּמִ הבָעָ ינִּטָקָ

10 And the young men that were grown up with him 
spoke unto him, saying: 'Thus shalt thou say unto this 
people that spoke unto thee, saying: Thy father made 
our yoke heavy, but make thou it lighter unto us; thus 
shalt thou speak unto them: My little finger is thicker 
than my father's loins. 

 ףיסִוֹא ,ינִאֲוַ ,דבֵכָּ לעֹ םכֶילֵעֲ סימִעְהֶ יבִאָ ,התָּעַוְ  אי
 רסֵּיַאֲ ,ינִאֲוַ ,םיטִוֹשּׁבַּ םכֶתְאֶ רסַּיִ ,יבִאָ ;םכֶלְּעֻ-לעַ
 .םיבִּרַקְעַבָּ םכֶתְאֶ

11 And now whereas my father did burden you with a 
heavy yoke, I will add to your yoke; my father chastised 
you with whips, but I will chastise you with scorpions.' 

 ,ישִׁילִשְּׁהַ םוֹיּבַּ ,םעָבְחַרְ-לאֶ םעָהָ-לכָוְ םעָבְרָיָ וֹביָּוַ  בי
 .ישִׁילִשְּׁהַ םוֹיּבַּ ילַאֵ וּבוּשׁ ,רֹמאלֵ ךְלֶמֶּהַ רבֶּדִּ רשֶׁאֲכַּ

12 So Jeroboam and all the people came to Rehoboam 
the third day, as the king bade, saying: 'Come to me 
again the third day.' 

 תצַעֲ-תאֶ בֹזעֲיַּוַ ;השָׁקָ ,םעָהָ-תאֶ ךְלֶמֶּהַ ןעַיַּוַ  גי
 .וּהצֻעָיְ רשֶׁאֲ ,םינִקֵזְּהַ

13 And the king answered the people roughly, and 
forsook the counsel of the old men which they had 
given him; 

 דיבִּכְהִ יבִאָ ,רֹמאלֵ םידִלָיְהַ תצַעֲכַּ ,םהֶילֵאֲ רבֵּדַיְוַ  די
 םכֶתְאֶ רסַּיִ ,יבִאָ ;םכֶלְּעֻ-לעַ ףיסִאֹ ינִאֲוַ ,םכֶלְּעֻ-תאֶ
 .םיבִּרַקְעַבָּ םכֶתְאֶ רסֵּיַאֲ ,ינִאֲוַ ,םיטִוֹשּׁבַּ

14 and spoke to them after the counsel of the young 
men, saying: 'My father made your yoke heavy, but I 
will add to your yoke; my father chastised you with 
whips, but I will chastise you with scorpions.' 

 םעִמֵ ,הבָּסִ התָיְהָ-יכִּ  :םעָהָ-לאֶ ,ךְלֶמֶּהַ עמַשָׁ-אֹלוְ  וט
 היָּחִאֲ דיַבְּ הוָהיְ רבֶּדִּ רשֶׁאֲ וֹרבָדְּ-תאֶ םיקִהָ ןעַמַלְ ,הוָהיְ
 .טבָנְ-ןבֶּ םעָבְרָיָ-לאֶ ,ינִלֹישִּׁהַ

15 So the king hearkened not unto the people; for it was 
a thing brought about of the LORD, that He might 
establish His word, which the LORD spoke by the hand 
of Ahijah the Shilonite to Jeroboam the son of Nebat. 

 
What logic in Rechavam’s mind was there for listening to the youngsters? 

3. Sanhedrin 8a 

 רודבש םינקזהו התא עשוהיל השמ ול רמא ןנחוי יבר רמא איבת התא יכ )גכ ,אל םירבד( ביתכו אובת התא יכ )ז ,אל םירבד( ביתכ
 רודל ןירבד ינש ןיאו רודל דחא רבד םדקדק לע ךהו לקמ לוט ה"בקה ול רמא םהמע
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Similarly, a distinction is drawn between two verses where Moses commanded Joshua concerning his 
impending leadership: It is written: “For you shall go with these people into the land” (Deuteronomy 31:7), 
and it is written: “For you shall bring the children of Israel into the land” (Deuteronomy 31:23). Rabbi 
Yoḥanan reconciled the difference between these two charges and said: Moses said to Joshua, in the first 
verse: You and the elders of the generation will enter into Eretz Yisrael together with the people, i.e., the 
elders will assist you in the leadership. Subsequently, in the second verse, the Holy One, Blessed be He, 
said to Joshua: You yourself must bring the people: Take a rod and strike the people upon their skulls. 
There must be one clear and authoritative leader for the generation, and there may not be two or more 
leaders for the generation. 

The Nation Splits (16-17) 

 ךְלֶמֶּהַ עמַשָׁ-אֹל יכִּ ,לאֵרָשְׂיִ-לכָּ ארְיַּוַ  זט
-המַ רֹמאלֵ רבָדָּ ךְלֶמֶּהַ-תאֶ םעָהָ וּבשִׁיָּוַ ,םהֶלֵאֲ
 ךָילֶהָאֹלְ ישַׁיִ-ןבֶבְּ הלָחֲנַ-אֹלוְ דוִדָבְּ קלֶחֵ וּנלָּ
 ,לאֵרָשְׂיִ ךְלֶיֵּוַ ;דוִדָּ ךָתְיבֵ האֵרְ התָּעַ ,לאֵרָשְׂיִ
 .וילָהָאֹלְ

16 And when all Israel saw that the king hearkened not unto 
them, the people answered the king, saying: 'What portion have 
we in David? neither have we inheritance in the son of Jesse; to 
your tents, O Israel; now see to thine own house, David.' So 
Israel departed unto their tents. 

 ךְלֹמְיִּוַ--הדָוּהיְ ירֵעָבְּ םיבִשְֹׁיּהַ ,לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ  זי
 }פ{  .םעָבְחַרְ ,םהֶילֵעֲ

17 But as for the children of Israel that dwelt in the cities of 
Judah, Rehoboam reigned over them. {P} 
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Killing the Tax Collector (18-19) 

-לעַ רשֶׁאֲ םרָֹדאֲ-תאֶ ,םעָבְחַרְ ךְלֶמֶּהַ חלַשְׁיִּוַ  חי
 ךְלֶמֶּהַוְ ;תֹמיָּוַ ,ןבֶאֶ וֹבּ לאֵרָשְׂיִ-לכָ וּמגְּרְיִּוַ ,סמַּהַ
 .םלִָשָׁוּריְ ,סוּנלָ ,הבָכָּרְמֶּבַּ תוֹלעֲלַ ץמֵּאַתְהִ ,םעָבְחַרְ

18 Then king Rehoboam sent Adoram, who was over the levy; 
and all Israel stoned him with stones, so that he died. And king 
Rehoboam made speed to get him up to his chariot, to flee to 
Jerusalem. 

 So Israel rebelled against the house of David, unto this day. {S} 19 }ס{  .הזֶּהַ םוֹיּהַ דעַ ,דוִדָּ תיבֵבְּ לאֵרָשְׂיִ וּעשְׁפְיִּוַ  טי

Did he not read the writing on the wall? 
4. Radak 12:18 

 ץמאתהו ץימא רשקה יכ עדי והומגר יכ םעבחר עדיש ןויכו והומגרו ךלמל והולבקיו וילא ובושיש םהירחא ותוא חלש .םרודא תא
 :סונלו בוכרל

 

Yerovam’s Appointment and Rechavam’s Army (20-21) 

 ,םעָבְרָיָ בשָׁ-יכִּ ,לאֵרָשְׂיִ-לכָּ עַֹמשְׁכִּ יהִיְוַ  כ
 וֹתאֹ וּכילִמְיַּוַ ,הדָעֵהָ-לאֶ וֹתאֹ וּארְקְיִּוַ וּחלְשְׁיִּוַ
 יתִלָוּז ,דוִדָּ-תיבֵ ירֵחֲאַ היָהָ אֹל  :לאֵרָשְׂיִ-לכָּ-לעַ
 .וֹדּבַלְ הדָוּהיְ-טבֶשֵׁ

20 And it came to pass, when all Israel heard that Jeroboam was 
returned, that they sent and called him unto the congregation, 
and made him king over all Israel; there was none that followed 
the house of David, but the tribe of Judah only. 

 להֵקְיַּוַ ,םלִַשָׁוּריְ ,םעָבְחַרְ )אבֹיָּוַ( ואביו  אכ
 האָמֵ ןמִיָנְבִּ טבֶשֵׁ-תאֶוְ הדָוּהיְ תיבֵּ-לכָּ-תאֶ
 ,םחֵלָּהִלְ--המָחָלְמִ השֵׂעֹ ,רוּחבָּ ףלֶאֶ םינִֹמשְׁוּ

21 And when Rehoboam was come to Jerusalem, be assembled 
all the house of Judah, and the tribe of Benjamin, a hundred and 
fourscore thousand chosen men that were warriors, to fight 
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 ,הכָוּלמְּהַ-תאֶ בישִׁהָלְ ,לאֵרָשְׂיִ תיבֵּ-םעִ
 }פ{  .הֹמלֹשְׁ-ןבֶּ םעָבְחַרְלִ

against the house of Israel, to bring the kingdom back to 
Rehoboam the son of Solomon. {P} 

Desisting from Civil War (22-24) 

-שׁיאִ היָעְמַשְׁ-לאֶ ,םיהִלֹאֱהָ רבַדְּ יהִיְוַ  בכ
 .רֹמאלֵ םיהִלֹאֱהָ

22 But the word of God came unto Shemaiah the man of God, 
saying: 

 ךְלֶמֶ הֹמלֹשְׁ-ןבֶּ םעָבְחַרְ-לאֶ ,רֹמאֱ  גכ
 רתֶיֶוְ ;ןימִיָנְבִוּ ,הדָוּהיְ תיבֵּ-לכָּ-לאֶוְ ,הדָוּהיְ
 .רֹמאלֵ ,םעָהָ

23 'Speak unto Rehoboam the son of Solomon, king of Judah, 
and unto all the house of Judah and Benjamin, and to the rest of 
the people, saying: 

 ןוּמחֲלָּתִ-אֹלוְ וּלעֲתַ-אֹל הוָהיְ רמַאָ הכֹּ  דכ
-וֹתיבֵלְ שׁיאִ וּבוּשׁ ,לאֵרָשְׂיִ-ינֵבְּ םכֶיחֵאֲ-םעִ
-תאֶ וּעמְשְׁיִּוַ ;הזֶּהַ רבָדָּהַ ,היָהְנִ יתִּאִמֵ יכִּ-
 }ס{  .הוָהיְ רבַדְכִּ תכֶלֶלָ וּבשֻׁיָּוַ ,הוָהיְ רבַדְּ

24 Thus saith the LORD: Ye shall not go up, nor fight against 
your brethren the children of Israel; return every man to his 
house; for this thing is of Me.' So they hearkened unto the word 
of the LORD, and returned and went their way, according to the 
word of the LORD. {S} 

What does H’ really want here? Rechavam made a wrong decision and the North will make bad 
decisions? 

5. II Shmuel 15:14 

ֹיּוַ ִלַשָׁוּריבִ וֹתּ֤אִ־רשֶׁאֲ וידָ֨בָעֲ־לכָלְ דוִדָּ֠ רמֶא֣  וּ֙נילֵ֨עָ חַידִּ֤הִוְ וּ֙נגָ֙שִּׂהִוְ רהֵ֤מַיְ־ןפֶּ תכֶלֶ֗לָ וּר֣הֲמַ םוֹל֑שָׁבְאַ ינֵ֣פְּמִ הטָ֖ילֵפְ וּנלָּ֥־היֶהְתִֽ־אֹל יכִּ֛ החָרָ֔בְנִוְ וּמוּק֣ ם֙֨
  ׃ברֶחָֽ־יפִלְ ריעִ֖הָ הכָּ֥הִוְ העָ֔רָהָ֣־תאֶ

Whereupon David said to all the courtiers who were with him in Jerusalem, “Let us flee at once, or none of us 
will escape from Absalom. We must get away quickly, or he will soon overtake us and bring down disaster 
upon us and put the city to the sword.” 

 
6. Metzudos 12:24 

 :הרקמב אלו ,רבדה אב החגשהב .יתאמ יכ
 


